
XXXV. évfolyam. 33. szám. 1902. augusztus 17.

KlöfisoUsi ár:

WtfJém... 4 S kama.
FMvr»..............4 kama.

Vidékit portás Mldva
Negy.dévr... I bar- M M.
Félévre........... T kar. — M.

Kecskeméti Lapok
MeiJelss vasáruig

hivatal:
Badal-aasy-tteia ISI. 
kova a lap Mtliemi ét aajra0 
rétiére vonatkozó ÖMM 

dolgok intéiendők.

Kiadó:
a Részvény-nyomda.Egyes szám ár* 4 fillér.

(A KECSKEMÉTI FRISS ÚJSÁG FŐLAPJA)

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI LAP.

Munkáskérdésü n k.
— auguszrus 16.

(b. y.) Ha a nemzetgazdaságtan 
nem is tanítaná, most, aratas idején, 
mindenki megtanulja, hogy a munka 
termelési tényező, csak olyan, mint a 
föld. Hiába teremne az az anyaföld, 
ha millió es millió dolgos kéz nem 
fáradoznék a >betakarítás* on. E ter­
melési tényezők erejének fentartását a 
jövő követeli meg. Ápoljuk, gondoz­
zuk a földet, nehogy ereje kimerüljön, 
de éppen így ápolnunk s gondoznunk 
kell a munka-tényezőt is.

A munkásokról való gondosko 
dast meg a legridegebb nemzetgazda­
sági rendszer is különös hangsulyo 
zassal ajanlja figyelmünkbe. Tálán van 
a föld kereken valahol ország es nem- 
zet, amely megengedheti magának azt 
az embertelen fényűzést, hogy a mun 
kasokkal, csak mint ertekes termelési 
tényezőkkel, kizárólag a haszon szem 
pontjából foglalkozzék. Nekünk ma 
gyúróknak azonban nem ez a szem­
pont parancsolja első sorban azt. hogy 
a munkások dolgaival foglalkozzunk. 
Nemzeti fejlődésünk érdeke elsősorban 
az, ami munkás népünk gondozását 
kötelességünkké teszi A másik szem 
pont, a társadalmi fejlődés szempontja, 
hasonló komolysággal utal bennünket 
e kötelesség teljesítésére. Az ellenté­
teket elsimító társadalmi mozgalmak 
vagy alulról, vagy felülről támadnak. 
Az alulról megindult hullámzás feltét 
lenül, rombol, mert a zászlójára irt 
igazság a hosszú erjedes alatt gyűlöl 

séget is visel mellében, mig ha a ki 
egyenlítő törekvést a bölcs előrelátás 
szavára a felsőbb társadalmi osztályok 
kezdeményezik s vezetik, a kiegyenlí­
tett ellentétek helyén nem romok ma­
radnak, hanem ellenkezőleg, olyan uj, 
századokra szóló alkotások létesülnek, 
melyek az emberszeretet alapján épül­
ték fel.

A nemzeti és társadalmi fejlődés 
érdekének oltalmazása olyan feladat, 
amelyben az államnak s a társadalom­
nak egyaránt nagy kötelességei van­
nak. Az álla köteles megadni, meg­
alkotni az intézményeket: azoknak élő 
életet adni azonban a társadalom hi 
vatasa.

Bizonyára a legelfogultabb ember 
is elismeri, hogy a Szeli kormány e 
részben nagyjelentőségű alkotásokkal 
teljesítette kötelességet. Nem célunk 
most valamennyi ide vonatkozó alko­
tásról szólni, ezúttal csak az 1900: 
XVI. es 1902: XIV. t. cikkek altai 
alkotott Országos Gazdasági Munkás- 
es Cseled Segélypénztárt hozzuk fel, 
mely a földmi velesügyi miniszternek 
bizonyára olyan nagy időkre szóló al­
kotása, mely a Szadi kormány prog­
ram injának megfelelően hatalmas erő­
vel szolgaija a munkáskérdés rende­
zésének ügyet.

De, amint az imént jeleztük, az 
állam minden olyan vonatkozásban, 
mely a társadalmi fejlődésre céloz, csak 
keretet, formát adhat Ez a munkás 
segélypénztár is csak keret és amenv- 
nyiben az egész intézmény, ami viszo­
nyaink igen helyes figyelembevételevel 
az önkéntes biztosítás elvere van fek­

tetve, abba az élő tartalmat a társa­
dalmi tevékenység adhatja meg csupán. 
Nagy es komoly feladat előtt áll tehát 
a társadalomnak az a része, mely a 
nemzeti és társadalmi fejlődés érde­
kében szükséges munkára hivatott. 
Meg kell ismertetnie a néppel ezt a 
segelyzö intézményt, meg kell törnie 
a közönyt, el kell hárítani ott, ahol 
van, a bizalmatlanságot, fel kell éb­
resztenie a takarékossági hajlamot. A 
birtokosok bizonyára biztosítani fogják 
jó cselédeiket ennél az intézménynélv 
a törvényhatósági élet vezető emberei 
bizonyara széleskörű mozgalmat indíta­
nak a segélypénztar ügyének fejlesztése 
céljából, a gazdasági egyletek, gazdakö­
rök bizonyára szinten kiveszik részüket 
ebből a munkából, amelyből nem kis 
rész esik a vezető értelmiségre is.

A munkássegelypénztár fejlődésé­
nek kérdésé egy a gazdasági munkás­
kérdés helyes megoldásának ügyével. 
Az a tény, hogy most békésén arat­
nak munkásaink, ne vezessen félre 
senkit A föld mi velés ügyi miniszter 
törvényei s intézkedései megtereihtet- 

I ték a mostani beket, de ez a békes- 
! seg nem jogosít fel bennünket, hogy 
| tétlenek legyünk. Ellenkezőleg arra 
I int, hogy addig végezzük a társadalmi 
' munkát, amig a beke csendes, nyu­

galmas órait éljük, mert ha most nem 
dolgozunk mindnyáján, egyszer fölcsap 
hatnak a haragos hullámok s akkor 
a társadalom csak magara vethet.

A magyar gazdasági munkaskér- 
i des olyan, Inint a Tisza. Egészen ma- 
I gyár. Itt ered, itt eltet, vagy itt rom- 
j ból. Nem hasonlít semmiféle külföldi

1 A í C Z A.

Ikrek házassága.
— hta : Henter Gyula —

Ezelőtt nehány évvel, —lehel annak 
jócskán egynéhány esztendeje, — meg 
mondotta, — de meg is irta — Szent Pál 
egyik epistolajaban, ha mindkét fél e| 
csicsergi édesen a „holtomiglan-holto 
diglunt* . . .

Hát szép, rendes dolog a házasság, 
tűrhető is — (ha nem mérges a feleség.’. ) 
— olykor, néha; vagy akár mindég, ha 
megértik egy mist. De a házassági epistola 
szerzője nőtlen ember volt, tehát az ilyes­
mihez nem értett s az ő szavai után 
ma mégis — (szegény házasok !!) — szét­
szedheted lenek vagytok 1 . . . (Jajj! I!)

A másik meg az, hogy abban a bol­
dog korban nem gondoltak arra, hogy 
idővel az emberek úgy fognak szaporodni, 
mint a csicsóka és azok között lesz szőke 
is, barna is, továbbá iker, tere, quart, quint 
és a többi...

De hát azért „változnak az idők, hogy 
változzanak az emberek is“ . . .

Tessék, ami nem volt régen! Mariska 
és Piroska úgy hasonlítanak egymáshoz, 
mint egy görög dinnye egy másik éppen

I olyan görög dinnyéhez és ami a fő, —
I szépek, nagyok, — eladok. (Az „eladó* 
' egy kicsi: kalmár kifejezés, de énnel jobb 

nincs.)
Egy időben születtek, egyformák 

maradtak a f< -1 ismerhet et h-őségig. egy 
bölcsőben mentek „csiesikébe*, együtt 
növekedtek, tehát illő nekik egyszerre 
férjhez is menni, ügy is volt.

Mariska, mint öregebb, kapott egy 
vörös h ju, piros képű óriás vőlegényt; 
Piroska pedig egy fekete bőrű, korom hajú 
törpe jövendőbélit.

Magahoz képest mindkettő jól nézett 
ki egyedül. (Csak másik fej hiányzott.) ,

Az óriás és törpe tiszteletbeli jövendő­
beli, igen gyakran találkozott az ikreknél 
úgy esteliden.

A törpe szűkszavú és bőtorku, az ! 
óriás ellenben mindig beszélt, de torka 
nem száradt ki soha.

Az ellentéteknek meglepőbb kicsucso 
sodását alig lehetett volna megtalálni a 
világon.

Lehet, hogy ez természeti törvény, 
hogy két ellentét— és két körömhegyéig 
egyformaság, — egymással találkozzék az 
életben „holtomiglan, — holtáiglan*...

A vörös óriás vőlegény egy ricinus 
olajgyárral egyesitett kolbász és szalámi 
műhólyag részvény társaság részvény-csusz- 

tatója, mig a fekete, törpe uraság enyv, 
keményítő és csirizben utazott, egyébként 
pedig igy nyári időben rendesen vászon­
ruhát viselt.

Az óriás egv órásnak volt a fia, a 
töipe pedig magzatja volt egy < riás kifl- 
gyártónak.

Ez a kétféle galvánáram szerezte 
meg a világ két legnagyobb egy (‘illőségét, 
a magyar sziámi ikreket, akik megopo- 
rálva jöttek a világra. A hasonlatosságu­
kat számfejtésben úgy lehetne megvilá­
gítani, hogy két egvsz (\gyenlő <‘gy egész. 
(Olyan az egyik, mint a másik.)

Ennél a házasodásnál a két p<dus 
találkát adott az egyenlítőnél egymásnak.

Hanem ! — és ez az érdekes — a 
pólusok az egyenlítőnél meglettek hahó- 
názva, egyik sem talált a magáéra. A 
Mariska pedig Piroskával együtt azt hit­
tek, hogy hiszen az egész csak játék!! 
így történt, hogy a szivszárnyak lepörkö- 
lődztek az egész vonalon, a visszatérésről 
szó sem lehetett és a bélyegtelenekből — 
jegyesek lettek.

Most jött aztán a választás az esküvő 
órájában a menyasszonyok részéről, mert 
hiszen a boldog vőlegények azt sem tud­
ták, melyik a Mariska, melyik a Piroska. 
Jcden guba, mint a kicsöppentett tökmag.

Beszéltek ők napközben egymássaj 
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mozgalomhoz. De a kérdés rendezése 
is olyan, mint a Tiszaszabályozás. Ma­
gunknak keli megcsinálni, ebben a 
dologban nem jön segítségünkre a 
külföld, idegen példák se használnak, 
se semmiféle külföldi szakértők.

HÍREK.
Kecskemét, aug 16.

Vágyak nélkül.
Bánatban ejtett könnyeimmel 
Tisztára mostam lelkemet, 
S úgy szállók, mint a hajnal szellő 
El hamvadott romok felett.
Mert könnyeimmel romba törtem 
Bevégezetlen vágyakat — 
Így szállók hozzád, Uramisten: 
Mikor már semmim sem maradt.

így könnyebb szállni a magasba, 
Átlátszóan, szegényesen.
Reménység fénye vissza nem tart 
S nem terhel, nem vonz semmisem. 
Könnyebb vagyok a gondolatnál, 
Mely vágyakat imába fon, — 
Vágy m ikul én az ég vidékit 
Gyorsabban összejárhatom.

így szállók hozzád Uramisten, 
S panaszokkal se bántalak. 
Csupán lenézek trónod mellöl, 
Hol fénynek látszik a salak ; 
Hol sugaraknak sűrűjétől 
Megszépül minden árnyalat ; 
Hol ragyogásnak szövedéke 
Elföd mindent az ég alatt . . . 
... Megpróbálom, hogy lássam onnan 
A romba döntött vágyakat . . '

Paál Árpád

Magyar szó.
Szépséges magyar szó, mikor leszen 

korlátolatlan a te hatalmad? Mikorieszel 
egyedül csak magad az ur a magad terü­
letén? Most beleszabadultak ebbe a terü­
letbe idegen szellemek. Beékelődtek a 
magyar nyelv gazdagságába a kölcsönkért 
rútságok. A magyar szókincs színes, illa 
tos mezejére belopták a buján tenyésző 
és mérget izzadó dudvákat. Kik ? A ma­
gyar szó hivatott őrei !

Talán keleti természetünk beteges 
elfajulása okozza, hogy beszédünket tar 

óraszámra azelőtt a telefonon keresztül, 
de ebből is zavar keletkezett.

Egy szóval a törpe csiriz és kemé­
nyítő ügynök és az óriás rieinusolajgyár 
részvény letéteményese sem voltak semmi­
képpen tisztában menyasszonyaik személyi 
azonossága iránt.

Mondom, — az esküvő előtt pedig 
az ikrek összebújtak és Mariska imigyen 
szólott Piroskához:

— Hallod-e Piros, cseréljük el az 
én piros képű óriás vőlegényemet a te 
törpéddel.

— Szívesen Mariskám, én már akar 
talak kérni téged, mert az enyim kemé­
nyítőben utazik, azt pedig nem állhatom, 
hisz’ tudod, nem szeretek vasalni!

— Pompás, Piroskám lelkem! cső 
rélünk. Ezek a maflák úgyis fülig szerel­
mesek, de nem tudják én vagyok o te, 
vagy pedig te vagy én. Csapjuk be őket I 
Cseréljük el a vőlegényeinket. Tudod 
Piroskám, majd ha megbánjuk, az esküvő 
után visszacserélhetjük őket . . .

Ilyen módon egyezkedett az ártatlan 
ikertestvér és megkötötték a csere üzletet. 
Az esküvő is ilyen módon ment végbo.

Annyit mondhatok, hogy a törpe és 
óriás, — (az a két mafla) — nem érdemli 
meg azt a boldogságot, amit az a két 
ikertestvér nyújt neki.

kázni szeretjük. A keleti természet vágyik 
a csillogóra, a rikító megnyilvánulásokra. 
S hogy idekerültünk finnyás népek olda­
lába, különcködő vérszegények szomszéd 
ságába, elfinomult a mi pompaszerető és 
fényre való vágyakozásunk is kóros visz- 
keteggé. És Ízléstelen cifrálkodó lett abból 
az erős természetből, mely imádta ragyo­
gásáért a napot, de bele is tudott nézni 
a napba. Bécsi rongyokkal teleaggattuk 
magunkat. Innen is, onnan is elcsipked 
tünk egy-egy mutatós hitványságot, akár 
a szarka. Egész szemétdombot gyűjtöttünk 
össze, s ezt mind belekevertük a magyar 
nyelv ezüstösen csillogó, tiszta folyamába. 
Es most ilyen piszkos habok folynak vé­
gig a magyar szellem partjai között. A 
magyar értelem fája e piszkos habok ned­
véből szívja tele gyökereit, s a magyar 
érzelem virágait ezek a habok locsolgatják.

És a piszok mindig ott úszik a föl 
színen, hogy mindenki láthassa, s hogy 
mindenkiben undort kelthessen. A min­
dennapi Írások szótömkelegében hemzseg, 
pöffeszkedik s az egészen átnyujtózkodik 
a sok idegen cikornya. A mondatfüzés 
magyaros mivolta kiforgatódik minden 
pillanatban. Százféle változásokra oktalan 
kényelmeskedéssel használjuk az idegen 
nyelv nyelv egyetlenegy összefoglaló sza­
vát. És miközben igy elhanyagoljuk a 
magyar szót, azalatt el is tékozoljuk, el 
is felejtjük, ki is irtjuk azt. Gazdagságun­
kat bűnösen" szegénységgé nyomorítjuk. 
A rozsda veszedelmében hagyjuk a ma 
gyár nyelv finom acél-szerkezetét, s he­
lyette kölcsönkért kávédarálóval őröljük 
ki mondani valónkat.

Igen, őriünk és nem beszélünk. Za­
katol a nyelvünk és nem csendül. írá­
sunkon a penész színe folyik keresztül 
és nem a magyar elevenség vére pezsdül 
benne.

Meddig tart ez igy? Pacsirta csicser 
gés helyett meddig gyönyörködünk még 
szarkacsörgésben? Mennynek zöngése he­
lyett meddig bámulunk még nagy dobok 
puffogásban ? Az idetévedt idegen széllé 
meket mikor üzzük el már bitangolt terű 
létükről ?

Mikor vájjon?... Ö. F.
— Tanerők szaporítása. A „siketné­

mák és vakok államilag segélyezett kecs­
keméti intézetéhez az intézet fokozatos 
fejlődése következtében évenként újabb 
tanerők kinevezése válik szükségessé. Az 
uj iskolai év közeledtével a vallás és köz 
oktatásügyi minister Göncy Gyula és Er 
dőtt István gyógypaedagógiai tanfolyam- 
halgatókat nevezte ki ezen intézethez 
szolgáiattélelre.

— Hírneves régész látogatása. Tolna­
megye világhírű régésze, Wosinszky Mór 
tegnap Kecskemétet meglátogatta. Apróra 
megnézte múzeumunkat és az abban fel- ; 
zsúfolt értékes tárgyakat. A látottakról 
rendkívüli lelkesült ség, el nyilatkozott. 
Egyben pedig a muzeum alapitóját, Kada 
Eleket is nagy elismeréssel illette kiváló 
alkotásáért.

— Dr Szántó Kálmám lapunk főmunka* 
társa most Algírban, Oranban jár, onnan 
küldött szép levelező lapokat. Ott ár 
nyékban 40 fokos meleget járnak ; de hol 
van az megírva, hogy ö mindig csak ár 
nyékban járjon.

— Iskolai értesítés. A kecskeméti ev. 
reform, főgymnásiumban az 1902—903. 
iskolai évre szóló beiratások szeptember 
1—6. napjain történnek. Az iskolai év 
megnyitása szeptember 7 én lesz, a tani 

tá^ pedig 8 án reggel 8 órakor kezdődik. 
A beiratásra a tanulók szüleik, vagy gyám­
juk kíséretében az előző osztályról szóló 
iskolai bizonyítvány, születési és himlő 
oltási, illetőleg ujraoltásról szóló igazol­
ványnyal ellátva tartoznak megjelenni. 
Az iskolai dijak a következők : 1. beira 
tási dij (csak elsőizben beiratkozok fize­
tik) 4 korona; 2. tandíj: a) helybeli ref. 
vallásu tanulókra nézve egész évre 30 
korona; b) vidéki ref. tanulókra nézve 
40 korona; c) nem ref. vallásu tanulókra 
nézve, illetőségre való tekintet nélkül 
48 korona; 3. bizonyitványdij : 2 korona;
4. ifjúsági könytárdij: I—IV. oszt, tanu­
lóknak 1 korona; V—VIII. oszt, tanulók­
nak 1 kor. 60 fill. 5. Értesitődij: 20 fill. 
6. állami tanári nyugdíj járulék : 6 ko 
róna ; 7 hittani tandíj : a görög keleti tanu­
lóktól 4 kor. az izraelita tanulóktól 6 kor. 
Az iskola mellett fennálló tápintézetben 
az egész évi ellátás — ebéd, vacsora s 
reggelire jó darab kenyér — 150 koronába 
kerül, mely iskolai időszakonkint előre 
fizetendő, a tápintézeti felügyelő engedé 
lyévcl azonban havi részletekben is. 
Szegénysorsu s jeles vagy jó előmenetelü 
s jó erkölcsi magaviseletű tanulók tan- 
és tápintézeti dij elengedésben részesül­
hetnek. Különösen kiemeljük, hogy a 
tápintézetbe helybeli illetőségű, szegény­
sorsu, de jó előmenetelü s jó erkölcsi 
magaviseletű tanulók is felvétetnek és 
pedig esetleg teljesen díjmentesen. Az 
iskola igazgatósága egyidejűleg felhívja 
azon családfőket, kik tanulókat ellátásra, 
vagy szállásra elfogadni hajlandók, hogy 
eziránt szándékaikat az igazgatói irodá­
ban d. e. 8—12 ig bejelenteni szívesked­
jenek.

— Változások a plébánián. A plébá­
nossá kinevezett Hirling József helyére 
rőm. kath. segédlelkésznek Sisa Imre 
dorosmai káplánt helyezték át Kecske­
métre. Ugyancsak Kecskemétre helyezték 
Tóth János végzett teológust, egészségé 
nek helyreálltáig.

— Bimbóhullás. Dr. Kiss István 
lajosmizsei orvos és neje Révay Margit 
úgy a saját, mint gyermekeik s a nagy­
szülők nevében is fájdalommal tudatják, 
hogy a kis Béla folyó évi augusztus hó
15 én délután 3 órakor rövid szenvedés 
után, 9 hónapos korában meghalt. Teme­
tése Lajosmizsén, 1902. évi augusztus hó
16 án délután 5 órakor lesz, az ev. ref. 
egyház szertartásai szerint. Nyugodjék 
békében!

— Jótékonyság. A „Kegyesrendiek" 
kecskeméti társháza 10 koronát küldött 
a szegény sorú siket némák segély esésére. 
A nagylelkű adakozóknak a szives adó 
mányért a sorssujtóttá szerencsétlenek 
nevében ez utón is hálás köszönetét mond 
az intézet igazgatósága.

— Gyermekcserélés. Egyik múltkori 
lapunkban említettük, hogy Steiner Mi- 
hályné úrnő díjtalanul olőjegyzi azokat, 
akik gyermekek befogadására hajlandók. 
Most azt a közelebbi értesítést kaptuk, 
hogy müveit német cs lédok tudakozód 
nak utána, vájjon itt elhelyezhetnék e az 
otthoninak megfelelő körben gyermekei 
két. Jó alkalom ez nagyon az itteni úri 
családoknak, hogy gyermekeiket biztos, 
jó helyekre küldhossék német szóra. 
Éppen ezért ismételten felkivjuk a gyer­
mekcserére hajlandó családokat, hogy 
Steiner Mihályne úrnőnél előjegyeztethe­
tik magukat.

— Áthelyezés. Csia Pál földmives 
iskolai tanárt ugyanezen minőségben 
Kecskemétről a szilágysomlyói földmives 
iskolába helyezték át.

— Mutatás. A Kőmi vés és Ács-ifju- 
ság a holnapi vasárnapon, augusztus hó 
17-én tartja zártkörű táncmulatságát. A 
mulatság a sétatéri vigadóban lesz. Be­
lépti dij személyenkint 1 kor. 20 fillér, 
családonkint 3 korona. Felülfizotéseket 
köszönettel fogadnak.
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— Esküvő. Dömötör Ilona, özv. Dö­
mötör Károlyné leánya augusztus 19-én 
délután 5 órakor tartja esküvőjét a kis 
templomban Borbás Béla m. kir. csendőr- 
hadnagygyal.

* Mit jövedelmez a baromfitenye ztés ? 
Hazánkban roppant sok baromfit tenyész­
tenek, s ez szép jövedelmet is hoz mm 
denkinek, de oly jövedelmező talán senki 
tenyésztése sem volt, mint Mathiász Já- 
nosnéé, a kinek a folyó évben 6 tyuk és 
egy kakas után július hó 20 ig 400 drb 
csibéje lett. Pláné e csibék nagyok és 
igen jófajtából valók, melyet úgy nálunk, 
mint a külföldön, igen keresnek és jól 
megfizetnek. Adnak darabjáért 8—10 ko­
ronát is, sőt olyik igen szép kakasért 20 
koronát is. Mathiászné igen jó és sokat 
olvasott gazdasszony, s ennélfogva jól 
tudta a fajtát megválasztani, melyből most 
nagy haszna lett. Tanuljunk, hogy bol­
doguljunk, ezt tartja a közmondás. Van 
nak nekünk is mar magyar nyelven irt 
baromfitenyésztési szakkönyveink. Ilyenek 
a Hreblay Emil féle „Tyuktenyésziés* II. 
kiadás, ára 3 korona; „Pulykatenyésztés*
I. kiadás, ára 2 korona; „Lúd és kacsa­
tenyésztés* 1. kiadas, ára 2 korona; 
„Baromfitenyésztés* ara 2 korona, mely 
munkákat, lapunkra való hivatkozással 
kedvezményes áron Hreblay Emil állat­
tenyésztési felügyelő, (lakik Budapest, 
Csömöri ut 5. sz.) mindazoknak, kik e 
4 munkát egyszerre megrendelik. 6 kuro 
miért küldi meg. Legjobb a pénzt utal­
ványon előre beküldeni. — Ajánljuk e 
könyveket a gazdálkodóknak ; sok jót és 
hasznosat tanulhatnak belőlük. Tanulni 
sohasem szégyen, olvasgatni tanulni az 
egész életen at kell, ha boldogulni akarunk.

— Kérdés. Tavaly a varos több disz 
fát ülteltetett a belső sétatéren es csőszt 
is rendelt melléjük. Azonban a díszfák 
hanyag kezelés folytán jórészint el usz 
tultak. Most a csősz a fákat rendre kivag­
dossa — magának és feltüzeli minden en 
gedolem nélkül. Kérdezzük, hogy feltüze 
lés vegeit hozatja e a varos díszfákat? 
Kérdezzük továbbá, vájjon a sétatérnek 
a csősz e a tulajdonosa, hogy ez ott olyan 
korlátlan hatalommal pusztíthat a maga 
hasznára? Több sétatéri lakos.

— Ajándék. Danics Kálmán ur, a 
Jő reál iskola természet rajzi gyűjteménye 
nek hatalmas darázs fészek alkotmányt 
ajándékozott. Köszönettel vette a tanár 
testület.

— Búcsúzó látványosság. Kocka An 
talmik nagyszerű látványosságai még csak 
vasárnap időznek itt Kecskeimüen. Ezen 
az utolsó napon három előadást is tarta­
nak az állatsereglet vascirkuszában. Sok 
bámulót szerzett már magának ez a vas 
cirkusz. Akik egy szer láttak az ebben folyó 
merész és gyönyörű mutatványokat, szinte 
önkény telimül vonzódtak, hogy újból is 
lathassak. A vasárnapi búcsúzó előadások 
közül mindenesetre legszebb es leghatá­
sosabb lesz az, amelyiket este 8 órakor 
fognak tartani. Ez alkalommal fellépnek 
az összes allatszeliditők. Megismétlik a 
rendkívül nagy hutást keltő oroszlánvadá­
szatot is, melyben 8 oroszlán, 1 ember és 
1 ló veszedelmes viaskodása folyik le a 
néző előtt. Ezeken kívül még nagyon sok 
meglepő dolgot mutogatnak, amelyek kö 
zott bizonyára kiválóan érdekes lesz a 
lovagló farkas és a kötéltáncos párduc. 
Az állatsereglettel kapcsolatos muzeii 
mokba leszállított helyarak mellett (egy 
egy osztályba (20 fillérért) lehet belépni.

Felgyűlt nyaralóhely. Tegnap este 
messze látszó lángokkal felgyulladt a 
Vacsihegyen, Dr. Rntkay Sándor szőlő­
jében egy kocsiszín és istálló. A lángba- 
borult épületek földig leégtek, a közeliik* 
ben álló nyári lakást is nagyon nehéz 
volt megmenteni. A kár mintegy 700 
korona.

* Uj hygienikus újság háziasszonyok 
szamara. Egy házi asszony se mulasssza 
el meghozatni „A házi hygienia gyakor­
lati útmutatása* című újságot, melyet 
Kecskeméten Gyenes S. és fiai cég, 
mint az előnyösen ismert Christoph-féle 
padlófénymáz elárusítója, teljesen ingyen 
szolgáltát ki. A fenti cimü lap szakszerű 
útmutatást tartalmaz a gyönjörü színű 
padozat elérésére, mely rögtön szarad, 
nem ragad és szagtalan. Gyenes S. és 
fiai cég ezen kitűnő gyártmányt raktáron 
tartja és szívesen szolgál útbaigazítással.

— A puszta-szentkirályi 
tüzveszedelem. Tegnap éjfél után 
ért véget — Pusztaszentkirályon — az a 
nagy tüzveszedelem, miről tegnapi szá­
munkban már részleteseit megemlékez­
tünk. Mint ahogy mondottuk, az oltásra 
gondolni sem lehetett. Az összefutott 
emberek előbb nagy fejvosztettséggel kap 
kodtak minden után, s azután néma le 
mondással nézték, hogyan lesz hamuvá 
munkájuk gyümölcse. Mindössze éjfélteié 
tettek annyi Óvatosságot, hogy a hunyó 
parazsakat locsolgatni kezdték, nehogy 
a szél szárnya tovább vigye a veszadei- 
met. Ma tudomást vett a csapásról a vá­
rosi elöljáróság is Szabó Mihály rendőr 
kapitány és Szinyay Imre tűzoltóparancs­
nok a helyszínén* utaztak, hog\ a kárt 
fidbecsüljek és esetleg a kárért felelőst) 
k-‘t is vizsgalat alá vonjak. A kárvallott 
gazdák között nagy az elkeseredés, de 
Szerencs tlensegükért senki! sem okolnak. 
A gépből kiugró szikra volt a hibás, így 
mondjak ok. A szikrának pedig senkise 
tud rendet szabni emberi elmével es aka­
rattal ; ezt is ok vallják. Van is benne 
valami igazság.

Garázda legények. (Kötözkö- 
des a végletekig.) Két vermes szervezetű 
fiatal iegenyke tegnap fidöntött a garatra. 
A felöntés folytán mét vérmesebbek let­
tek, s beléjük szállott a veszekedhetnél))- 
ség. A Beretvás tele kiskocsmából kijővén, 
az ott várakozó bérkocsisokba botlot­
tak heh*.

Az egyik supadtabb volt és részegebb 
kettőjük közül. Ez is hősködött * rősebben, 
a másik csak kontrázott neki Ecy Tőrök 
Sándor nevű bérkocsist támadtak meg 
különös szdajsaggal, s mar bicska után 
is kezdtek keresgélni. A k*> « ll n időző 
rendőr azonban odasietett es csi’ilani 
kezdte a két részeg* t

De ezek most már a rendőrnek is 
neki fordultak, s lármázták, * ülekedt»*k, 
mintha az övék lett volna a piac. A nagy 
lármára egész sokaság gyülekezeti oda, 
mi a részegebb legényt még nagyobb 

j vir;uskodásra késztette. Birkoz* dni kez­
dett a rendőrrel, mire a rendőr odakiál- 
tolta egyik társát s kettőn becipelték a 
kötekedő legényt. A másik csöndesen el­
maradt.

Benn a rendőrségnél Faragó Lajos 
mik mondotta magát a legény. A napos 
rendűi biztos megállapította személy azo­
nosságát, s elbocsátotta.

Alig került ki a legény a rendőr­
ségtől, ismét rátalált előbbi társam, egy 
Vargha József nevű gazdálkodó legényre.

’ Vargha József uszítani kezdte Faragot, 
hogy menjenek vissza a bérkocsisokhoz 
s verjek meg őket.

Meg is tették, hogy visszamentek. 
S belekezdettek ismét a garázdaságba és 
a kotözködesbe. Most már Vargha József 
volt a szájasabb és a hősködőbb. A két 
legény újból nagy embercsoportot gyűj­
tött maga köré.

Természetesen újból rendőri beavat­
kozásra volt szükség. A két legényt két 
rendőr ölre kapta s vitte befelé. Előbb 
rugdaloztak, kapáltak, karmoltak, de végre 
is lemondassa! kérték a rendőröket, hogy 
ereözszék, mert mennek magúktól is. Men­
tek is, de must már csöndesen, szégyen 
kezve.

Lesz még ennél rosszabbul is a 
dolguk . . .

Meghívó formulák.
Az októberben berukkoló 

kereskedő ijjak meghívó­
jukban Jó időről* 14 gon­
doskodnak. Ezután már csak 
ilyen féle meghívókat kép­
zelek én el.

Meghívó.
A fülegombi asztaltársaság elhunyt 

tagjai tiszteletére nagy halvacsorát ren­
dez Egy teríték ára 2 korona. Vacsora­
csillagról s az elhunytak szellemeinek 
jelenlétéről gondoskodva van.

Meghívó.
Az elaggott kézművesek menhelyo 

e hó 19 én táncmulatságot rendez, melyre 
t. Címet és családját tisztelettel meghívja 
a rendezőség. Belepti dij 1 korona. Hold 
fogyatkozásról gondoskodva van.

Meghívó.
A borjú és marha húst kedvelő egye­

sület saját asztala javara holnapután nagy­
szabású hangverseny! tart. Hangverseny 
után tánc lesz a vágóhíd nagytermében 
kivilágos ki virradt ig. Kivirradásról gon­
doskodva lesz

Meghívó,
A tiszteletbeli pincemesterek önképző 

es betegsegélyező egyesülete f. ho 20 an 
szabad csapolással egybekötött nagy 
augusztuálist rendez. Tüzes pillantásokról, 
biztonsági lükről és dinnye-érésről gon­
doskodva lesz.

És igy tovább . . . (ej.)

Anyakönyvi kivonat.
— aug 15.

Kihirdettettek: Szél Mihály ref. 
Horváth .Julianna rk.

Házasságot kötöttek (’sernák Sán­
dor rk. Horváth Rozália rk.; Szórát Fü­
réin* rk. Ágoston Julianna rk.

— HUg 15.

Születések: Szalai Maria ref., Ko­
vács László rk., Szilágyi Dezső ref., 
Konc József rk., Kéri János rk., Széles 
József rt*f. Orcán Ida rk., Dékánv Er­
zsébet rk., Szívós Ilona rk.. Bán Erzsé­
bet rk.

Halálozások: Bende Erzsébet ref. 
19 napos, Bodogh Rozália ik. 12 éves, 
Fazekas Sándor ref. 83 eves, özv. Kállai 
Sándorné Patacs Juliánná r f. 64 éves, 
Braun Ilona izr. 4 hónapos.

Kihirdettettek: Konya Imre ref. és 
Szabó Vilma rk

— aug. 16.

rk., FazekasSzületések : Pap Ilona
József ref., Halász 
róm. kath.

Halálozás: B.
66 éves, Benedek
l.\ányi  Ferenc rk.
.József ref. 9 éves, Juhasz Imre rum 
53 éves.

Kihirdettettek : Benyovszky 
rk. és Turcer Gizella rk., Héjjas 
ref. es Jónás Irén ref.

Házasságot kötöttek : Szeles 
rk. es |Somodi Ilona ref.

Teofil Kálmán Ernő

eves,
Gero 
kath.

János
József

János

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főműnkatars :

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN

Nyilttér.
(E rovatban kozlottekért nem vállal felelősséget a Szerk.)

— csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem lesz hozatva — 
blouzok és ruhák részére, fekete, fehér és színes, 60 
krajczártól 14 frt 65 krig méterenként. Bérmentve és 
vámmentesen mindenkinek házhoz küldetik — Minták 
forduló postával. Svajczba kétszeres a levélport*). 

Henneberg G. Zürich
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Nyilatkozat.
A K. L. folyó évi jul. 20 ík számá­

ban, Cseh Mihály tói nevemmel foglal­
kozó nyilatkozat jelent meg, „a mely utón 
volt szerencséje a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, hogy — engem, 
— atyám hetedik gimnáziumba járó fiát, 
az általam ellene tett sértésért társasá­
gába egyszer és mindenkor meg nem je- 
lenhetönek nyilvánít/

Az ilyen tökéletlen, kiforratlan elme, 
az ilyen vaczokból kikerült félművelt 
egyén jogtalan kifakadására nem reflek­
tálok ; de nem is neki vannak szánva 
e sorok. Mivel azonban idétlen stilusu 
nyilatkozatában osztályomat is érinti, osz­
tálytársaim elégtételén* — és nem ezek, 
avagy „a nagyérdemű közönség becses 
tudomásara” — irom e sorokat, sem pe­
dig azért, hogy ő vele szemben védekez­
zem, avagy ez utón vegyem lel vele a 
harczot. Ily utón csak igazi művelt em 
bérrel járhatnék el, ö vele szemben csak 
kutyakorbácscsal lehet nyomatékosan be 
szélűi. Részemre az elégtételt más eszkö­
zök fogják biztosítani, nem a hírlapi 
nyilttér. — Különben is én társaságát 
sohasem kerestem, amennyit egy igazi 
művelt ember tesz, megtettem : nem néz­
tem le, nem éreztettem vele.alacsony nivon 
álló műveltségét, de modoromhoz képest 
figyelmeztettem többször nagyzási hóbort­
jából eredő baklövéseire, melyekkel nem 
engem, de másokat is sértett. Egy ilyen 
baklövésre való figyelmeztetésem az „ál­
talam ellene tett sértés/ Ennyit kíván­
tam osztálytársaim elégtételére mondani 
és még ezt a jó közmondást nekik meg- 
szivlelésre ajánlani:

„Ha korpa közé keveredsz, megesz­
nek a disznók ! /

Kecskemét, 1902. aug. 10. 
1446-1-1 Halassy Sándor.

A (‘"■jobb le:» <•£•(»*/

.3^- Ü <1 í t Ű*Í I » 1.
.nely mint Asztali ital k«..ótH'S-m kedv» b ea borra*, cog- 
larka v.tjy növényi xz.orpi kkel vegyítve kitűnő izü 
veiry u ad : m

HirdeteseK.

»ltja a FZoinJnt, husit *-R telftiwit egyaránt, A legjubfi 
• zer • nvari tikkasztó hata*a elb n. ____

Eladó ház. 0 0 5
11. tized, Maria és Lejtő úteza 

sarkán, 313. sz. ház bármiféle üzlet­
nek is alkalmas, kedvező feltételek 
mellett eladó. Értekezhetni a tulajdo­
nossal 111. t. Páva úteza 137 szám a.

ELADÓ HÁZ. TEa 
’ Özv. Tauffanekker Vilmosné III. tized, 
j Páva úteza 109. szánni háza, örök áron 

eladó. — Értekezni lehet ugyanott 
1448 Kovács Gergely bérlővel. 5-1

Eladó kisbirtok.
52 hold (1200 □-ölivei) kiterje­
désű, 10 hold rendszeresen kezelt 6 
éves szőlővel, borházzal, cseléd-lakok­
kal, istállóval, stb. biró homoki birtok, 
mely közvetlen Laky telek vasúti állo­
más mellett, Kecskemét határában fek­
szik, szabadkézből eladó. Értesítést ad 
Réthy Menotti Budapest, V. Vácziút 12.

Eladó ház.D1UUV 11UZJ. zelében< kerttel

■■■■■■■■■■■■■ és ivovizü kút
tfal ellátva, szabadkézből eladó. 
Értekezhetni özv. Madi József né
tulajdonossal. VII. tized. Katona József 
úteza 74. szám alatt. 1418—3—2

Jó bor
saját termésű,12 literes palackokban
= 12 krajezár =
D. Kovács Sándor fiiszer-, liszt- ) 
es vegyes árú üzletében 111. tized, Ho 
moki úteza sarok. - — Megrendeléseket 
elfogad : Molnár József, füszer-keres 
kedö is. (piacztér.) 1447-5-1

Szabászat! és Varró-tanintézetet 
nyit, folyó évi szeptember 15-én, Kecs­
keméten Cserna Ilona urhölgy. Az ér­
deklődők forduljanak egyenesen hozza 
levélileg bővebb értesítésért. Czime: 
Lajosmizsei vonal, Hernad pályaudvar. 
1444 Pestmegye. 6—1

LADÓ H ÁZ!
Az I. tized. Festö-útczában 
levő 247. számú 8 szoba és 
mellékhelyiségekből álló ház

I

szabadkézből eladó.

Vörös Lászlónak
Xl-ík tized. Felső-cserép úteza 233 ik 
számú haza, inelv all 3 szoba. 2 konyha, 
2 kamra, 1 éléskamra es 1 istállóból, 
örök áron eladó. Értekezhetni a tulaj 
donossal ugyanott. 1423—3—3.

Eladó ház. Tfeíl
Özv. Zombory Lászlóné VI. tized,

Csőn -rádi nagy utcza 20. számú háza 
örökáron eladó. Értekezhetni Katona 
József gyógyszerészszel a gyógyszer­
tárban. 1445—6—1

MEGHÍVÁS!
A Kecskeméti Egyesült Göztéglagyár 
Részvénytársaság folyó évi aug1. hó 
24-én d. e. 9 órakor a városház 
bizottsági termében 

alakuló közgyűlést 
tart, melyre a t. részvényesek ezen­
nel tisztelettel meghivatnak.

A tanácskozás tárgyai:
1 Az alapszábályok megállapítása.
2. A társaság megalakulása iránti 

határozat.
3. A társaság igazgatóságának 3 

évre való meg választása.
4. A társaság felügyelő bizottsága 

nak egy évre való megválasztása
5. Jegyzőkönyv hitelesítő bizottság 

kiküldésé
Kecskemét, 1902. aug. hó 15 én. 

Első Kecskeméti Gíiztédainar 11.-I. 
Első Kiviteli Giztegla. Fdlőcserép- 

és Kcraniiai-gyár li.-t.

Ház- és szőlőeladás.
1. A Nagy kőrösi úteza 4. szám 

alatt levő lakóházam, neg-y utczai szoba 
es egy udvari szobával, minden szük­
séges mellék helyiséggel, parkírozott 
udva rral,

2. a Szülnoki-hegyben, közvetlen 
a vasút mellett, a központi palyaház- 
tól alig 10 perezn\ távolságban lévő 
1117 négyszögöl területű SZÖIÖHI. csi­
nos kényelmes nyaralóval, árnyas 
parkkal, fürdöházzal,

3. a tisza ughi vasút úrréti állo­
mása mellett fekvő, vasúton 10 perez 
alatt elérhető SZÖlÖbiriokom. mintegy 
6 holdnyi uj ültetésü, de mar termő 
állapotban levő, kitűnő fajszőlőkkel, 
cserepes tanyával, mintegy két holdnyi 
zöldségessel es fel holdnyi akáczerdö- 
vel szabadkézből eladó.

Az emlitett birtokok külön-külön 
is áruba bocsáttatnak.

Bővebb értesítéssel szolgál Dr. 
FODOR SÁNDOR Íigyved ur, Nagy kő 
rösi-útcza, 14. szám alatt.

Dr. Kovács Pál. 
1435 3—3 jogakad, igazgató.

Legelőkelőbb és legnagyobb bankokkal fennálló összeköltetés'imnél fonva módomban áll a lehető legmagasabb 
összegű és legolcsóbb kamatú törlesztéses kölcsönt nagyon rövid idő alatt megszerezni és pedig:

15 évi törlesztésre 4 75%-ra,
22 évi törlesztésre 4'—° u ra,
30 évi törlesztésre 3‘75%-ra,
32 évi törlesztésre 3’50% ríb
38 évi törlesztésre 3*25° 0-ra,
45 évi törlesztésre 2’97%-ra,

401 . évi törlesztésre
50 évi törlesztésre
50 évi törlesztésre
50 évi törlesztésre
50 évi törlesztésre
65 évi törlesztésre

moly félévenként fizetendő fizetségekben nemcsak a kamat, de a

3% ra
235
2 50
2 60
2 73
2 18 t 
töke

1421 -2 — 2 
törleeztési' is benfoglaltauk.

HZlőlegret ne m ic é r e Is:!
Es a kölcsönösen megállapított közbenjárási dijat csakis azon esetben kell a kölcsönvevönek meg­
fizetni, ha az általam kieszközölt kölcsönt, magra nézve előnyösnek tartja és azt elfo­
gadja. — A kölcsön bármilyen hosszú időre Esz felvéve, azt bármikor vissza lehet fizetni fél évi felmondás mellett. — Ha 
betáblázott kölcsöne már van, úgy az újabb olcsóbb kölcsöntő! bekebelezési százalékot nem kell fizetni. — Mindenkor szives felvilá- 
oxsitást adok. — Tisztelettel : GRÜNBLATT ISTVÁN Kecskeméten, W Viisári-kis utcza 138. szám alatt. TW
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• • • • Kristály • • • • 
Szt- Lukácsfürdöi
• • hegyiíorrás ásványvíz • •

1 2 L. 1 L. 1‘ 2 L. 2 L.
9, 14. 18. 23 kr.

adóval együtt.
Kecskémén f ő r a k t á r :

Gyenes S. és Fiai
ClZég'Xlél. 1391-30-10

•r Eladó ház!
Nagykörösi-útczán. 40. sz. sarok- ! 

ház több évi törlesztésre is eladó, 
xirtekezni lehet nevezett házban

Iiure János fényképészszel.

CHTOLCSÓ TEAVAJ!
Értesítem a n. é. közönséget, hogy 

a mai naptól kezdve naponta kétszer 
érkező friss teaLVclj árát | 
leszállítottam.

A tescheni főherczegi vajgyár 
ovartmanyat '/» kilós csomagban Ül 
krajezárert, a Hungáriái” vajgyár áru­
ját pedig 20 kiért árusítom.

Nagyobb megrendeléseknél kívá­
natra házhoz is szállítom az árut.

Tisztelettel :
Dobosi Ilona.

1302-15-15 Üzlethelyiség: Kéttemplom-köz, ,
Barátok bazárépülete.

A kistemplom-téren, 208 sz- 
alatt. egy újonnan épült kényelmes 
Úri lakás, mely all: 3 útezai, és 1 ud 
vari szobából, továbbá egy nagy 
konyha, 1 éléstár, tágas zárt folyosó, 
nagy kópincze, nagy kocsiszín, 4 lóra 
való istálló, nagy udvar, fúrott kúttal, 
f. évi november 1 töl több évre haszon 
bérbe kiadó. — Értekezhetni ugyan­

ott a tulajdonossal. 1431-3—3

ELADÓ HÁZ'!!
IV. tized, Kaszap-útcza 65. 

szám alatt, kényelmes kis csa- 
ládi-haz, szőlővel beültetett 
kerttel, jutányosán eladó. — 
Értekezni lehet ugyanott a tu­
lajdonossal. 1406-10- 10

Gyermekeknél és 

felnötteknéla hasmenés 
gyorsan és biztosan 
megszünteti a

Straka-léle 
tannin-csokoládé. 
Egy drb. 40 áll.

Kuplititö
minden gyogjszertárban

épület- és ixx-3.la.lca.tcs
Az 1901. évi Kecskemét vidéki Iparkiállitason 

aranyéremmel kitüntetve
Halasi-nagy-u. 27. Kecskeméten. Halasi-nagy-u. 27.

Ajánlja magát mindennemű lakatos­
munkák elkészítésére, jutányos árak 
mellett. Elvállalja ajtók es ablakok 
felvasaláéát; kályhák, köz­
ponti fütök, új kútak beren­
dezését vagy régiek javítását; 
villamos csillárok, vasrácsok 
(t'olyoso- es sirráes) elkészítését a legegy­
szerűbbtől a legdíszesebb kivitelig. Külö­
nösen ajánlja saját készítésű ta- 
karéktüzhelyeit (sparherd), me­
lyekből egész éven át nagy rákiált tart. 
50% tüzelőanyag megtakarí­
tás-. gyors főzés- és jó sü­
tésért garantál. Avult taka­
réktűzhelyeket, nem siités esetén, 
jótállás mellett kijavít. Az általa 
készített munkák csinos kiviteléért, tar­
tósságáért és jóságáért biztosítékot nyújt 
jo hírnévnek örvendő lakatos-üzlete.

Kiadó úri lakás.
Vásári-nagy útcza 98. szám 

alatti házban, a rom. kath. kantor­
ba/ mel ett, egy utczai lakás. — 
a melyben 14 ev óta ügyvédi 
iroda volt. két szobával, elő­
szobával es egyéb mellékhelyise 
gekkel november 1 töl kiadó. 
Ugyanott egy űzlethelyiseg. mel- 
lékszobaval kiadó.

Értekezhetni a tulajdonossal 
a fenti számú házban. 144] 2 1

f

A feltaláló 
DfMEDINGER TAKAR ÁLTAL 

1 ki/Á r. jogosított gyira. 
CStsKIR. /W UDVARI SZÁLLÍTÓ

< HEIM H>
fíesfia

Híim félefolvtoncgő-szabályozó.-szellózo kályhák 
rossn'.vrfianoo hasjkaiatbay.

Utániatoktól MEIDINGER-OFEN utalással az itt 
óva intünk H.HEIM allo védjegyre

Foíyfortef/ő /ía/fda/iók
KÖZPONTI FÜTFSEK

MINDEN RENDSZERBEN.
MWEN TÜZELŐ WA6JMK fÜSTMEAfEES TÜZELÉSSEL. 
EGY KANDALLÓ TÖBB HELYISÉGET FÜGGETLENÜL BEFUTHET. 

Szrf/ózMrsí fjerr/fí/rzrzicA, 
MINDENNEMŰ SZÁRÍTÓ BERENDEZÉSEK.

NŐVÉ NYHÁZI FŰTÉSEK. 
légy jóó referenczüt. - ^osjeLusoé és éoifseg jeles eÁ 

ingyen es bér mén Ive.
B U D APEST, THONETUDVAR

Eredetisigíkaphatók ,«>. bécs.ober-döbling. 
CSAK IS GYÁRUNKBAN BECS. I.KOHIMARKT 7.
VAGY FIÓKJAINKBAN.*'*’ PRAGA. HYBERNERG. 7.

WWÍfílll lllü íllííoriirV/QI Legolcsóbb es leghatasosabb trágyázás. I»(I'11 IvV IllvW 1 iIiUumU
1 c. , ===== rostált és komposzíirozott szeméi trágya —

Kecskeméti állomásra 1398—24—6 el.nV >s vcgyi ós< .ctctelc es (jus nitrogén, pliosphor és kahtai talinanal lógva úgy

|a , . . tfb ü ® gabonafélék niint pedig szőlők trágyázására kiválóan alkalmas. •
Ur/‘| IIQQI ifit mK I Az eddigi kísérletek eredményei bizonyítjuk e trág) asz<u rendkívüli i lönyrit.

d/j(lIllUlöl O B8 V A szeméttrágya beszerzési ara nagy belortéke daczara olcsóbb. mint a tér-
WF ■ inészetes marhatrágyu vagy bármely műtrágya. — Raszlehs arujanlattal 

rH 1 f , Jtll ■ ismertető füzettel szívesen szolgál a kizárólagos eladással megbízott
(II ISrUII'P Pollin korona ■ Magyar Kereskedelmi Részvénytársaság Budapest. \.. Vaczi körút 32.

UO 1 U» — Úgyszintén képviselőnk : GrÜlthtt Istváll, KöC kémét Vásari-kis-ú. 138.

KEIL-LAKK
— legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. == 
1 nagy palaczk ára 1 írt. 35 kr. — I kis palaczk ára 68 kr.

1 " Szagtalan ~

padlö-viasz„Gloria“ Arany-fénymáz
i ti . 1 •« rvc7MnMikkknn.- .♦ •» képkeretek stl). b e a r a n v o z as a r a.legjobb es legegyszerűbb beereszto- 1

szer kemény padló szamára. kis palaczk ara 20 kr.
1437 12—2

Fehér „Glasur“-fénymáz^=
Legjobb szer mosdó asztalok, ajtók, ablakdeszkák, stb. ujonnani befestésére.
- ......... . 1 1 —- 1 áotoz ára -^5 Isr. ========
..................  Mindenkor kaphatók : ==========

GyenesS. és fiai czégnél Kecskeméten.



6. oldal. KECSKÉMÉTI L A PO K 33. sz.

Vízvezeték, csatornázás és 
angol-k Iozette k, úgymint 
fürdőszobák berendezése. 
mS* Villamos berendezések, csillárok, 
izzólámpák, tulipánok, ernyők, orvosi­
műszerek. telefon-, tavirda-vezetékek 
és házi csengők készítése. Petróleum lám 
pák villanyegőkkel átalakíttatnak.

berendezésekről költség- 
---- = vetés adatik díjtalanul. 

z= Pollák Ármin =
első kecskeméti ' izvezetek, csatornázás 

es elektro-technikai vállalata.
I

• Kiadó úri lakás.*
II. tized. Homoki-útcza 36. szám 

alatti újonnan épült hazban. egy kü- 
lönbejáratu Úri lakás, mely all 2 utczai 
szoba, konyha, éléskamra, üvegezett 
folyosó, mosókonyha, es fáskamraból, 
folyó évi november hó 1-ére kiadó. j 
Értekezhetni Csikar Imre tulajdonos- | 
sál, Jókai-útcza 483. szám alatt. 1433 3—2

• • • Eddig még nem létezett • • • 
előny biztosítása mellett 
jó zamatú, "Wi 1425-30-4

kifogástalan minőségű.
kávé szerezhető be I

Kilogrammonként : 2’40. 2 80. 3'20. 
3'60. 4’ es 4 korona 40 fillérért 

Gyenes S. és Fiai czégnél, 
Kecskeméten

= Kiadó lakások. =1
A városház melietti Héjjas-hazban I 

az emeleten < gv 4 SZObás CSaladi . 
lakás es e-y 2 szobás gargon lakas. 
melyhez kívánatra istálló is van ; a 
földszinten 2 szobás családi lakás; 
a Firtling-féle házban pedig egy 3 
szobás családi lakas nvllekhelyisé- 
^.•kkel berbe kiadó.

Bővebb felvilágosítás nyerhető 
'Kohári utczai 
Csillén-hazban levő lakásán. 1347— 32

agy jövedelemre tehetnek 
szert tisztességes egyenek, a kik 
egy elsőrangú pénzintézet kfipvi- 

seletet sorsjegyeknek részletfizetés mel­
letti eladására elvállalják. Ajánlatok 
> Resz.venytarsasag 1001 « alatt Haaseil- 
Stein és Vogler hirdetési irodájába 
Budapest, Dorottya ú. 9. keretnek.

Kiadó úri lakás! "3® 
\ II. tized, Lovarda-útcza 49 sz. 

alatti újonnan épült hazban egy Úri 
lakas. mely all 3 s/oba, konyha, élés 
tar, pincze, mosókonyha, fáskamra, 
üvegezett folyosó, elkülönített padlás­
ból — villanyberendezessel — folyó évi 
november hó elsejére kiadó. — Érte­
kezhetni Kise Oxztiixály tulaj- 
donossal ugyanott. 1400-3—3

Értesítés.
Van szerencséin a n. é. gazda­

közönséggel tudatni, hogy zsák- 
kölcsön-üzletemet egészen új zsákok­
kal újonnan felszereltem s azokat 
valamint rostát jutányos árban köl­
csön adom. Ugyszinte tartok el- 
árusitásra mindenféle jó minőségű zsá­
kot. vászon- és vízhatlan ponyvákat. 
Ezek mintái irodámban valamint 
Bleyer László és társa (a Gazdakör 
melletti) üzletében megtekinthetők.

Helybeli részvényeket jutányos 
jutalék mellett adok és veszek.

IMF Bleyer Adolf,
V. tized. Nagy kőrösi úteza 22.

Telefon-szám 22.

==■ Eladó ház!!! =
VII. tized. Ó-temetö-utcza 109. sz. 

ház. méh all 4 szoba, 2 konyha, 2 kamra 
<‘s színből, szivattyús kúttal, úrilakás­
nak igen alkalmas, örök áron eladó.

Értekezni lehet VII tized, 110. sz. 
alatt Faragó Józseffel, az örökö­
sök megbízottjával. 1403 10—3

lehetővé teszi, hogy » szobák a mázolás alatt i használtatta* 
itanak, mivel a kellemetlen vzag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, elkerült étik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kíki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltöriilbetö, anélkül, hogy­
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni:

színezett szobapalló - fénymázt, 
aargáabarnát és mahagonibarnat, mely akár csak az olaj 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután 
tiszta fénymás (szinezetlen)

uj pallókra és parketre. mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre a olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a fainustiát. 
Postacsomag, körüloelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr.. vagy 9’/, márka.
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, idek' Idendők. Miutamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmeutve küldetnek. A bevásárlásnál tes-ék 
■ • I vigyázni a,(cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
iM.íO eve letezo gyártmányt sokfelé utánozzák és baiuisitják, 
» -.okkal rosszabb, s gyakran a célúak meg uem telető minőség 
l»eu hozzák forgalomba.

Chritftopli Ferenc,
a valódi szüödjalló - lénylakk lelialálója és e^yetiaii gyártója.

I
Prága, K. Berlin.

F öraktár
Kecskeméten: Gyenes és Fia.

Szentesen: Eisler Lajos.

1 LIK.UBI ÁfiHfi-KilMGíill
Pártoljuk a hazai ipart II

v Sággal bírnak, el 

nem repednek és 

vegre igen csinos 

szobadísz. A kályhák 

minden színben és 

nagyságban megte­

kinthetők s kaphatók 

kecskémét és vidéki 
képviselőnknél 

lliiiis és lliTinan 
-fakereskedő czégnéi, 

hol dúsraktárunk 

van berendezve.

ajánlja a legjobb 

tüzmentes. Chamotte 

anyagból készült 

kályháit, modern és 

stilszerü kivitelben 

a legolcsóbb árakon. 

Ezen kályháknak 

kiváló előnyei van 

nak. u. m.: tüzelő 

anyagban nagy 

megtakarítás, kelle­

mes és tartós 

meleget fejlesztenek, 

rendkívüli tartós-

Továbbá van szerencsénk a n. é. közönség b. tudo­
mására hozni, hogy nálunk csépléshez és szobafütéshez 

I. rendű porosz-szén és budapesti pir-szén 
előnyös árban kapható s a nyári hónapokban szállításra 
előjegyezhető.

Kiváló tisztelettel:

Haas és Bermanmű —30—10 fakereskedő czésr.
Pártoljuk a hazai ipart?
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A Nagyszebeni Földhitelintézet törlesztéses kölcsönöket engedélyez 
rendkívül előnyös feltételek mellett FÖLDBIRTOKOKRA és na­
gyobb vidéki városokban — megelőző helyszíni szemle után — BÉR- 
HAZAKRA IS. A tőke a kamatfizetéssel együtt félévi részletekben tör­
lesztetik 30\> 38 vagy 4O'._, év alatt. A kölcsönök készpénzben 
fizettetnek ki a záloglevelek teljes névértékében. Kölcsön- 
ajánlatokat elfogad és minden felvilágosítással készségesen szolgál: 
STEINER MÁRKUS Kecskeméten. Ilalasi-nagy-útcza 22. (saját ház.)
Jó és olcsó liszt! 
Nagy mennyiségű bnzabevásárlás 
által azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy kitűnő minőségű fe­
hér lisztet, nemkülönben igen jo 
kenyérlisztet feltűnő olcso árban 
árusíthatok. Egyszeri próbavétel 
után mindenki meggyőződhet az 
igen előnyös bevásárlásról. Ertesi- 
tem továbbá an.é. közönséget, hogy 
korpa; is nagyon jutányosán van mó­
domban árusítani. — Ismételárusitők 
rendkívüli árengedményben részesülnek.

Tisztelettel: 1393-20-10 
«■ Oa.1 Mór. ~wi 
Barátok Bazárépületében. 2-ik számú iizlethelyis-gben.

vastartalmú tápláló- és erősitő-szer. vért fejleszt és 
erősiti az idegeket. ízletes és könnyen emészthető. 

Tessék orvostól tudakozódni felőle.
1356-47—6

g'yóg'yazsrtéirta.n.

Kecskeméti főraktár: Katona Zsigmond gyógyszerésznél.

—eXs“

A Gazdakczönség figyelmébe!
A kőbányai szárított sertéstrágyával vidékünkön elért rendkívül kedvező 

trágyázási eredmények által indíttatva, a Budapest-kőbányai trágyaszárito gyár 
kizárólagos képviseletét Kecskemét és vidékéie elvállaltam, mely képviselet 
vidékünk trágyaszükségletének gyors és előnyös ellátására lesz hivatva

Midőn erről a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesítem, van szeren­
csém egyszersmind felkérni, hogy az alanti árjegyzéket b figyelmére méltatni 
és trágyaszükségletének fedezése végett bizalommal hozzám fordulni méltóz- 
tassék, remélem, miután vidékünkön immár általánosan elismert es kitűnőnek 
bizonyult gyártmányból tetszés szerinti, akár legkisebb mennyiségben is min­
denkor legjutányosabb árfeltételek mellett szolgálhatok, ezen kedvező beszór 
zési alkalmat minél sűrűbben igénybe venni méltóztassék.

Azon kellemes reményben, hogy a n. é. közönség minél gyakrabban fog 
b. rendelménveivel megtisztelni, maradtam , . ... .. . . .. .• s u kiváló tisztelettel :

Adler Imre.
A kőbányai kizárólag daran hizlalt 
sertések trágyája 100’C. hőmérséken 
szárittatván teljesen gyomés vízmentes! h . tt 100 kiló kg bb minőségű istálló-trágyában 

is 80 85 kiló a víztartalom, továbbá részint a 
takarmány és alom, részint a darálatlan abrak útján 
rengeteg sok csiiaképes gyommag kerül az istálló­
trágyával a földbe

r j e g y z é k
—* Kecskeméti alomasra szállítva, zsákkal együtt (egy zsák 50 kilogrammi.
Teljes waugonrakomúny (2u0 zsák = 100 mm.) — — 429 kor. — fii.
Fél wagizonrakomány (100 zsák = 50 mm.) — - — 231 kor. — fii.
Kisebb mennyiségekben több megrendelő állal, 1 waggonra

gyűjtve, metermazsaakent — — — — — — 4 kor. 70 fii.
--------Az üres zsákokat jo állapotban Í00 darabonkínt 12 koronáért beváltom. ——

Áiller toré yaskereskedése, Kecskemét^



8 oldal. KECSKEMÉTI LAPOK 33. 8z.

Ha látlak óh Zacherlin, a szivem is dobban; 

De nem fogadlak el. ha kínálnak tokban 

Tokban a mi van. haszontalan dib. dáb;

Attól ugyan nem döglik, se léreg. se a sváb.

Zacherlin üvegben! Ez az igazi szer!

Legyen áldott a ki készít, százszoros ezerszer

S valahol függ a Zacherlin-plakát:

Ott kapható Zacherlin egész éven át.
1224 — 5—4

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájából. 1902


